Přehled řešení práva veřejného půjčování – knihovní tantiémy v některých zemích Evropy

(podle http://www.plrinternational.com/- volba „PLR Administrators“)

Belgie – Vlámská komunita

Odměny jako grantový systém v rámci kulturněpolitického programu.

Systém je otevřen holandským a vlámským autorům.

Platí se na základě údajů z 30 nejdůležitějších knihoven ve Flandrech.

Rozmezí odměny pro jednoho oprávněného – 1000 – 12500 EUR.

Dělení souhrnných prostředků – 70 % autoři, 30 % nakladatelé.

Dánsko

Po změně platné od 2003 jsou oprávněnými autoři, ilustrátoři, skladatelé. Ostatní, mj. editoři – jen pokud se přihlásili do konce 2002. Vdovy/vdovci již nejsou oprávnění.

Odměna v rozmezí – 1 535 až i více než 300 000 DKK (Vyšší částka – krácení).

Autoři beletrie pro dospělé dostanou za půjčenou stranu knihy 1,7 bodu.

V roce 2003 bylo k rozdělení 129,9 mln DKK (v 2002 více – 143,4).

Francie

Odměna autorům za absenční výpůjčky.

Prostředky 

a) od státu paušálně 1,5 EUR za čtenáře veřejné knihovny (bez školních), 1 EUR za čtenáře knihovny školy vyššího vzdělávání;

b) od dodavatelů 6 % regulovaných cen knih prodaných knihovnám 

Dělení stejným dílem autorům a nakladatelům na základě počtu výtisků knih v knihovnách (alespoň polovina z celkové částky).

Část (nejvýše polovina celkové částky) bude použita k financování dodatečných penzí pro autory a překladatele.

Zakotvena povinná kolektivní správa práva veřejného půjčování. – V dubnu 2005 byl učiněn rozhodný krok k realizaci výplaty odměn – ministr kultury jmenoval kolektivního správce oprávněného rozdělovat shromážděné prostředky.

Finsko

Odměna pro autory a překladatele píšící ve finštině, švédštině nebo sámi a žijící trvale ve Finsku. 

90% jde na beletrii, 10 % na věcnou literaturu. V tom – 76% na tvůrčí literární díla, 16% na překlady, 8% pro staré a nemocné...

Vědecké zprávy, učebnice apod. jsou vyloučeny.

Granty a podpory jsou přidělovány Ministerstvem školství – s účastí 9-členného poradního výboru (ministerstvo školství, finské organizace spisovatelů a překladatelů).

Odměna nikoli na základě práva jednotlivého autora na odměnu (není kodifikováno), ale na žádost za zásluhy nebo potřebným. Příslušný zákon deklaruje záměr podporovat národní kulturu, posílit literární projev kultury a upevnit národní identitu.

Roční částka k rozdělení představuje 10% částky za předchozí rok na akvizici knih veřejných knihoven – jde ze státního rozpočtu (např. 1998 – 14,1 mln FIM).

Rozsah – 5 000 až 70 000 FIM, nezdaňuje se.

1999 (tak stará je info!) – poprvé 500 000 FIM pro skladatele hudebních děl, autory písní, výkonné umělce – kdo se podíleli na zvukových záznamech a notových vydáních.

Rozpočet „kolektivního správce“ byl (1999) 14,2 mln FIM – z toho 36 tis. FIM na správu.

1998 se přihlásili 1204 autoři a překladatelé, z toho 825 dostalo odměnu – autoři beletrie dostali průměrně 20 tis FIM, věcné literatury 8,5 tis FIM.

Litva
Platba od 2002 – za výpůjčku ve veřejné knihovně.

Oprávněnými jsou litevští autoři (děl jednoho autora - občané Litvy, autoři v litevštině bez ohledu na občanství), jejichž knihy jsou v litevských knihovnách, a překladatelé beletristických děl do litevštiny – dostávají celkem 70% souhrnných prostředků, jakož i ilustrátoři (vnitřních ilustrací – litevští občané a ilustrátoři děl v litevštině bez ohledu na občanství) – 30%.
Výpočet – podle počtu výpůjček vynásobených koeficientem:
* Literatura pro děti a mládež – 8
* Beletrie – 7
* Věcná literatura – 6
* Knihy o umění / umělecké (?)– 6
* Překlady beletrie a knih pro děti a mládež – 5

V roce 2003 stát přidělil 200 000 Lt (asi 57 tis. EUR).

Připravují automatický systém pro sběr dat. – Má v tom značnou úlohu národní knihovna.

Německo

Knihovní tantiéma – v oblasti:

a) autorského práva

V roce 2000 byla přidělena souhrnná částka DM 22,35 – z toho 90% od zemských vlád, 10% od spolkové vlády.

Z toho jednotlivé autorské organizace - VG WORT (literární díla) – 91,15%, VG BILD-KUNST (vizuální díla) – 6,35%, GEMA (hudba) – 2,50%

b) práv příbuzných

Zvláštní příděl – vždy ve výši 13% částky pro držitele autorského práva.

Gesellschaft zur Verwertung von Leistungsschutzrechten (GVL) – v roce 1999 rozděleno DM 210 tis.

Nizozemsko
Podle zákona z roku 2003 platí knihovny kromě knihoven vzdělávacích a výzkumných zařízení a Královské (národní) knihovny poplatky za půjčování. Veřejné knihovny v zásadě prostředky na tyto tantiémy vybírají od čtenářů (s úlevami pro děti a další osoby – v různých knihovnách různě).

Tarify odměn za výpůjčky jsou stanovené kolektivním správcem:
	2004    

€ 0,1049 (knihy, časopisy., hudebniny...)

€ 1,0000  (zvukové hity)

€ 0,2500 (zvukové jiné)

€ 1,0000 (video hity)

€ 0,2500 (video jiné)

€ 0,4538 (multimédia)


	2005 

€ 0,1112 (knihy, časopisy, hudebniny...)

€ 1,0224 (zvukové hity)

€ 0,2556 (zvukové jiné)

€ 1,0224 (video hity)

€ 0,2556 (video jiné)

€ 0,4640 (multimédia)




Norsko
Rovněž přehled ze závěru 90. let.

Příděl částky ze státního rozpočtu na odměny oprávněným – výsledek jednání s vládou.

Tehdy bylo dohodnuto, že k roku 2001 vzroste sazba za výpůjčku výpůjční jednotky na 1,40 NOK (£0,113 – řekněme cca 5,70 Kč), celková částka byla před lety pro rok 2001 odhadována na 60 mln NOK (£4,9 mln – 245 mln Kč).

O rozdělení se mají dohodovat autorské organizace.

Slovensko (v přehledu na webu není)

V autorském zákonu z konce roku 2003 nebyla knihovnám udělena zákonná licence na půjčování, s tím, že kolektivní správce získal oprávnění uzavřít se zástupcem knihoven licenční smlouvu  se stanovením odpovídající odměny. Byl zakotven složitý mechanismus soudního řešení případných sporů v této věci. Jednání o výši odměny však ještě koncem roku 2004 nebyla dovedena k úspěšnému závěru.

Švédsko
Program platby knihovní tantiémy od roku 1954. Spravován Fondem švédských autorů (členové delegováni organizacemi spisovatelů, překladatelů, fotografů a ilustrátorů).
Roční příděl je odvozován od výpůjček ve veřejných a školních knihovnách, snad také za prezenční využití (use of reference copies).
Sazba za výpůjčku (v roce 2003) SEK 1,12 (€ 0,12), souhrnem v roce 2003 SEK 133,9 mln (€ 12,4 mln).

Zahrnuta jsou literární díla (interpretováno jako knihy) napsaná ve švédštině, přeložená do švédštiny a díla i v jiných jazycích napsaná autory s trvalým pobytem ve Švédsku.

Jde o kolektivní kompenzaci, ale rozdělování jednak jako individuální odměna podle frekvence výpůjček autora, jednak ve formě grantů, penzí apod.

Velká Británie (Spojené království)
Registrace – kterýkoli autor z Evropského hospodářského prostoru (Evropská unie + Norsko, Lichtenštejnsko, Island)

Nyní zahrnuti autoři, sestavitelé, „zkracovači“, ilustrátoři, fotografové, redaktoři (pořadatelé) a překladatelé (poslední dva dostanou 20 či 30 % podílu z tantiémy za knihu – podle podílu na díle může být zvýšeno).

Berou se v úvahu pouze tištěné a vázané knihy (vč. brožovaných vazeb).

V současné době je registrováno asi 35 tis. autorů (platí se jen registrovaným).

Platba na základě výpůjček ve veřejných knihovnách (ne však v jiných veřejně financovaných, tedy např. školních). 

Data o výpůjčkách se sbírají automatizovaně ze vzorkových knihoven v různých oblastech – celkem podchyceno asi 15% výpůjček. Sestava vzorku se ročně mění – obměna vždy asi třetina.

V únoru 2005 bylo za výpůjčky od července 2003 do června 2004 vyplaceno 6,5 miliónů britských liber (na jednu „platnou“ výpůjčku tedy připadlo 5,26 pence - cca 2,34 Kč).

Náklady na správu – 11-12% přidělených fondů.

Rozsah odměny – min. 5 – max. 6000 liber. Maximum dostalo v roce 2003 asi 250 autorů – díky tomu se mohl dále přerozdělit 1 mln GBP.

